
 

อนุสัญญาฉบับที่ 182 
อนุสัญญาวาดวยการหามและการดําเนินการโดยทันที 
เพื่อขจัดรูปแบบท่ีเลวรายที่สุดของการใชแรงงานเด็ก 

Worst Forms of Child Labour Convention, 1999 

 
ท่ีประชุมใหญขององคการแรงงานระหวางประเทศซ่ึงคณะประศาสนการของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศ จัดขึ้น 
ณ นครเจนีวา และไดประชุมกันในสมัยประชุมที่ 87 เมื่อวันที่ 1 มิถุนายน พ.ศ. 2542 (ค.ศ. 1999) และ 
 
โดยคํานึงถึงความจําเปน ท่ีจะตองรับเอากรรมสารใหมเพ่ือการหามและการขจัดรูปแบบที่เลวรายที่สุดของการใช
แรงงานเด็กในฐานะเปนภารกิจเรงดวน 
 
สําคัญที่จะตองดําเนินการ ท้ังในระดับประเทศและระดับระหวางประเทศ ซ่ึงรวมถึงความรวมมือและความชวยเหลือ 
ระหวางประเทศ ท้ังนี้เพ่ือเสริมอนุสัญญาและขอแนะวาดวยอายุขั้นต่ําสําหรับการรับเขาสูการจางงาน พ.ศ. 2516 (ค.ศ. 
1973)  ซ่ึงยังคงเปนกรรมสารพื้นฐานวาดวยการใชแรงงานเด็ก และโดยพิจารณาวาการขจัดอยางไดผลตอรูปแบบ ท่ี
เลวรายที่สุดของการใชแรงงานเด็ก จําเปนตอง อาศัยการดําเนินการทันทีและรอบดาน โดยคํานึงถึงความสําคัญของ
การศึกษาขั้นพ้ืนฐานที่ไมคิดมูลคา และความจําเปนที่จะตองนําเด็กที่เกี่ยวของออกจากงานเชนนั้นทั้งหมด และจัดใหมี
การฟนฟูสภาพและบูรณาการกลับเขาสูสังคม ขณะท่ีสนองตอบ ความจําเปนของครอบครัวของเด็กเหลานั้น และโดย
ระลึกถึงขอมติวาดวยการขจัดการใชแรงงานเด็ก ซ่ึงรับเอาโดยการประชุมองคการแรงงานระหวางประเทศสมัยประชุม
ท่ี 83 ในป พ.ศ. 2539 (ค.ศ.1996) และ 
 
โดยยอมรับวาการใชแรงงานเด็กมีสาเหตุสวนใหญมาจากความยากจน และวาการแกไขปญหาในระยะยาวขึ้นอยูกับการ
เติบโตทางเศรษฐกิจที่ย่ังยืน ซ่ึงนําไปสูความกาวหนาทางสังคม โดยเฉพาะอยางยิ่งการบรรเทาความยากจนและการให
การศึกษาอยางทั่วถึง และ 
 
โดยระลึกถึงอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ท่ีรับรองโดยสมัชชาใหญของสหประชาชาติ เมื่อวันที่ 20 พฤศจิกายน พ.ศ.2532 
(ค.ศ.1989) และโดยระลึกถึงปฏิญญาองคการแรงงานระหวางประเทศวาดวยหลักการและสิทธิขั้นพ้ืนฐานในการทํางาน
และกลไกติดตามผล ซ่ึงรับรองโดยการประชุมองคการแรงงานระหวางประเทศ สมัยประชุมที่ 86 ในป พ.ศ. 2541 
(ค.ศ.1998) และโดยระลึกวารูปแบบที่เลวรายที่สุดบางรูปแบบของการใชแรงงานเด็กไดถูกครอบคลุมอยูแลวโดยกรรม
สารระหวาง ประเทศอื่นๆ โดยเฉพาะอนุสัญญาวาดวยแรงงานบังคับ พ.ศ. 2473 (ค.ศ. 1930)และอนุสัญญาเสริมของ
สหประชาชาติวาดวยการเลิกการใชทาส การคาทาส และสถาบัน และแนวปฏิบัติท่ีคลายกับการใชทาส พ.ศ. 2499 
(ค.ศ. 1956) และโดยไดตัดสินใจรับขอเสนอ บางประการเกี่ยวกับการใชแรงงานเด็ก ซ่ึงเปนเรื่องท่ีส่ีในระเบียบวาระ
ของสมัยประชุม และโดยไดกําหนดใหขอเสนอเหลานี้อยูในรูปของอนุสัญญาระหวางประเทศจึงรับรองอนุสัญญา
ตอไปนี้ ซ่ึงเรียกวา อนุสัญญาวาดวยรูปแบบที่เลวรายที่สุดของแรงงานเด็กพ.ศ. 2542 (ค.ศ. 1999) เมื่อวันที่สิบเจ็ด 
ของเดือนมิถุนายน ของปหนึ่งพันเการอยเกาสิบเกา 
 
 
 



มาตรา 1 
 

สมาชิกแตละประเทศที่ใหสัตยาบันอนุสัญญานี้ตองดําเนินมาตรการโดยทันทีและอยางไดผลเพ่ือใหบรรลุถึงการหาม
และการขจัดรูปแบบที่เลวรายที่สุดของการใชแรงงานเด็กในฐานะที่เปนเร่ืองเรงดวน 
 

มาตรา 2 
 

เพื่อวัตถุประสงคของอนุสัญญานี้ คําวา “เด็ก” หมายถึงบุคคลทุกคนที่อายุต่ํากวา 18 ป 
 

มาตรา 3 
 

เพื่อวัตถุประสงคของอนุสัญญานี้ “รูปแบบที่เลวรายที่สุดของการใชแรงงานเด็ก ประกอบดวย 
(ก)  ทุกรูปแบบของการใชทาส หรือแนวปฏิบัติท่ีคลายกับการใชทาส เชนการขาย และการขนสงเด็ก แรงงานขัดหนี้
แรงงานไพรติดที่ดิน แรงงานบังคับหรือเรียกเกณฑ ซ่ึงรวมถึงการบังคับหรือเรียกเกณฑเด็กเพ่ือใชในการสูรบ  
(ข) การใช จัดหา หรือเสนอเด็กเพ่ือการคาประเวณี เพ่ือการผลิตส่ือลามก หรือเพื่อการแสดงลามก 
(ค) การใช จัดหา หรือเสนอเด็กเพื่อกิจกรรมที่ผิดกฎหมาย โดยเฉพาะเพื่อการผลิต และขนสงยาเสพติดตามที่นิยามไว
ในสนธิสัญญาระหวางประเทศที่เกี่ยวของ 
(ง) งานซ่ึงโดยลักษณะของงาน หรือโดยสภาพแวดลอมในการทํางานมีแนวโนมท่ีจะเปนอันตรายตอสุขภาพ ความ
ปลอดภัยหรือศีลธรรมของเด็ก 
 

มาตรา 4 
 
          1. ประเภทงานที่กลาวถึงตามมาตรา 3 (ง) ตองกําหนดโดยกฎหมาย หรือกฎระเบียบของประเทศ หรือโดย 
หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ หลังจากหารือกับองคการนายจาง และองคการคนงานที่เกี่ยวของ โดยคํานึงถึงมาตรฐาน
ระหวางประเทศที่เกี่ยวของ โดยเฉพาะอยางยิ่งวรรค 3 และ 4 ของขอแนะวาดวยรูปแบบที่เลวรายที่สุดของแรงงานเด็ก 
พ.ศ. 2542 (ค.ศ.1999)  
          2. หลังจากหารือกับองคการนายจาง และองคการคนงานที่เกี่ยวของแลว หนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ตองระบุวา
ประเภทงานที่กําหนดขึ้นดังกลาวมีอยูท่ีใด 
          3. บัญชีประเภทงานที่กําหนดขึ้นตามวรรค 1 ของมาตรานี้จะถูกพิจารณา และแกไขเปนระยะตามที่จําเปน 
หลังจากหารือกับองคการนายจาง และองคการคนงานที่เกี่ยวของ 
 

มาตรา 5 
 

สมาชิกแตละประเทศตองจัดตั้งหรือกําหนดกลไกที่เหมาะสมเพื่อตรวจสอบการปฏิบัติตามบทบัญญัติท่ีใหผลในทาง
ปฏิบัติแกอนุสัญญานี้ ท้ังนี้หลังจากหารือกับองคการนายจางและองคการคนงานแลว 
 
 



มาตรา 6 
 
          1. สมาชิกแตละประเทศตองกําหนดและปฏิบัติตามแผนงานดําเนินการเพ่ือขจัดรูปแบบที่เลวรายที่สุดของการ
ใชแรงงานเด็กโดยถือเปนภาระกิจสําคัญเรงดวน 
          2. แผนงานดําเนินการเชนนั้นตองกําหนด และปฏิบัติโดยการหารือกับหนวยงานของรัฐบาล และองคการ
นายจางและองคการคนงานที่เกี่ยวของโดยคํานึงถึงความเห็นของกลุมอื่นๆ ท่ีเกีย่วของดวยตามที่สมควร 
 

มาตรา 7 
 

          1. สมาชิกแตละประเทศตองดําเนินมาตรการที่จําเปนทุกประการเพื่อใหหลักประกันวามีการปฏิบัติตาม และ
บังคับใชอยางได ผลตอบทบัญญัติท่ีใหผลในทางปฏิบัติแกอนุสัญญานี้ ซ่ึงรวมทั้งการบัญญัติใหมี และการปฏิบัติตาม
บทลงโทษทางอาญา หรือบทลงโทษอื่นๆตามที่สมควร 
          2. โดยคํานึงถึงความสําคัญของการศึกษาในการขจัดการใชแรงงานเด็ก สมาชิกแตละประเทศตองดําเนิน
มาตรการที่ไดผลและมีกําหนดเวลาเพื่อท่ีจะ 
                    (ก) ปองกันมิใหเด็กเขาไปเกี่ยวของในรูปแบบที่เลวรายที่สุดของการใชแรงงานเด็ก 
                    (ข) จัดใหมีความชวยเหลือโดยตรงที่จําเปนและเหมาะสมเพ่ือนําเด็กออกจากรูปแบบที่เลวรายที่สุดของ
การใชแรงงานเด็กและเพ่ือการฟนฟูสภาพเด็กและบูรณาการกลับเขาสูสังคม  
                    (ค) ใหหลักประกันวาเด็กทุกคนที่ถูกนําออกจากรูปแบบที่เลวรายที่สุดของการใชแรงงานเด็กสามารถ
เขาถึงการศึกษาขั้นพ้ืนฐานที่ไมคิดมูลคาและการฝกอบรมอาชีพที่ไมคิดมูลคาดวยในกรณีท่ีเปนไปไดและเหมาะสม  
                    (ง) ระบุตัว และใหความชวยเหลือแกเด็กท่ีมีความเสี่ยงเปนพิเศษ และ 
                    (จ) คํานึงถึงสถานการณท่ีเปนพิเศษของเด็กหญิง 
 
          3. สมาชิกแตละประเทศตองกําหนดหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่ท่ีรับผิดชอบตอการปฏิบัติตามบทบัญญัติท่ีใหผล
ในทางปฏิบัติแกอนุสัญญานี ้
 

มาตรา 8 
 
 
ประเทศสมาชิกจะดําเนินมาตรการที่เหมาะสมเพ่ือชวยเหลือกันในการใหผลในทางปฏิบัติแกบทบัญญัติของอนุสัญญานี้
โดยอาศัยความรวมมือระหวางประเทศที่เพ่ิมขึ้น และ/หรือความชวยเหลือ ซ่ึงรวมถึงการสนับสนุนการพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมแผนงาน ขจัดความยากจน และการใหการศึกษาอยางท่ัวถึง 
 

มาตรา 9 
 
การใหสัตยาบันอนุสัญญานี้อยางเปนทางการจะตองแจงตอผูอํานวยการใหญของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศเพื่อ
การจดทะเบียน 
 



มาตรา 10 
 
          1. อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลผูกพันเฉพาะรัฐสมาชิกขององคการแรงงานระหวางประเทศ ซ่ึงสัตยาบันสารของตน
ไดรับการจดทะเบียนไวกับผูอํานวยการใหญแลว 
          2. อนุสัญญานี้จะมีผลใชบังคับภายหลังจากวันที่ซ่ึงสัตยาบันสารของรัฐสมาชิกสองประเทศไดรับการจดทะเบียน
ไวกับผูอํานวยการใหญลวงแลวสิบสองเดือน 
          3. ภายหลังจากนี้ อนุสัญญานี้จะมีผลใชบังคับสําหรับแตละรัฐสมาชิกภายหลังจากวันที่สัตยาบันสารของตนไดรับ
การจดทะเบียนไวแลวสิบสองเดือน 
 

มาตรา 11 
 
          1. รัฐสมาชิกซ่ึงไดใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับนี้ อาจจะประกาศบอกเลิกการสัตยาบันไดภายหลังระยะเวลาสิบป 
นับจากวันที่ซ่ึงอนุสัญญาฉบับนี้ไดมีผลใชเปนครั้งแรก โดยการแจงใหผูอํานวยการใหญขององคการแรงงานระหวาง
ประเทศทราบเพื่อการจดทะเบียนการประกาศบอกเลิกเชนวานี้จะไมมีผลจนกวาจะพนระยะเวลาหนึ่งปนับจากวันที่ไดมี
การจดทะเบียนการบอกเลิกแลว 
          2. รัฐสมาชิกซ่ึงไดใหสัตยาบันอนุสัญญานี้ และซ่ึงไมไดใชสิทธิท่ีจะทําการบอกเลิกบทบัญญัติของมาตรานี้ภายใน
ปท่ีถัดจากการครบกําหนดระยะเวลาสิบปตามท่ีไดกําหนดไวในวรรคกอนจะมีขอผูกพันตอ อีกเปนระยะเวลาสิบป
ตอไปและหลังจากนั้นอาจประกาศบอกเลิกอนุสัญญานี้ไดในระยะเวลาทุก ๆ สิบป ตามขอ กําหนดในมาตรานี้ 
 

มาตรา 12 
 

          1. ผูอํานวยการใหญขององคการแรงงานระหวางประเทศ จะแจงใหรัฐสมาชิกท้ังหมดขององคการแรงงาน
ระหวางประเทศทราบถึงการจดทะเบียนใหสัตยาบันและการบอกเลิกท้ังหมดที่รัฐสมาชิกขององคการฯ ไดแจงไปยัง

ผูอํานวยการใหญ 
          2. ในการแจงใหรัฐสมาชิกขององคการฯ ทราบถึงการใหสัตยาบันอันที่สองของสองประเทศแรกนั้น ผูอํานวยการ

ใหญจะตองแจงใหรัฐสมาชิกขององคการฯทราบถึงวันที่อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลใชบังคับดวย 
 

มาตรา 13 
 
ผูอํานวยการใหญขององคการแรงงานระหวางประเทศจะตองแจงใหเลขาธิการสหประชาชาติทราบถึงการจดทะเบียนให
สัตยาบันและการจดทะเบียนบอกเลิกทั้งหมดที่แจงมายังเขาตามความในขอกําหนดของวรรคกอน เพ่ือการ จดทะเบียน
ไวตามนัยมาตรา 102  ของกฎบัตรสหประชาชาติ 
 

มาตรา 14 
 
เวลาใดก็ตามที่คณะประศาสนการของสํานักงานแรงงานระหวางประเทศเห็นวาจําเปน อาจจะขอรองไปยังท่ีประชุมใหญ
ใหสงรายงานการดําเนินการของอนุสัญญานี ้และอาจจะขอใหมีการบรรจุคําถามเกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงอนุสัญญานี้ 
ท้ังหมดหรือแตบางสวนไวในระเบียบวาระการประชุมได 



มาตรา 15 
 
           1. ถาที่ประชุมยอมรับอนุสัญญาใหมซ่ึงเปล่ียนแปลงแกไขอนุสัญญานี้ท้ังหมดหรือแตบางสวนแลวและหากวา
อนุสัญญาใหมมิได กําหนดไวเปนอยางอื่น 
                      (ก) การใหสัตยาบันอนุสัญญาที่แกไขใหมโดยรัฐสมาชิกใหรวมความถึงสิทธิในการบอกเลิกอนุสัญญานี้
ไดทันทีโดยนิตินัย โดยไมตองคํานึงถึงบทบัญญัติของมาตรา 11 ขางตน ถาและในเมื่ออนุสัญญาที่แกไขใหมจะไดมีผล 
ใชบังคับแลว 
                      (ข) นับแตวันท่ีซ่ึงอนุสัญญาที่แกไขใหมมีผลใชบังคับแลว การใหสัตยาบันอนุสัญญานี้ โดยรัฐสมาชิกจัก
หยุดยั้งลงเพียงนั้น 
          2. ไมวากรณีใด ๆ อนุสัญญานี้ยังคงมีผลใชบังคับอยูอยางเดิม สําหรับรัฐสมาชิกท้ังหลายซ่ึงไดใหสัตยาบัน
อนุสัญญานี้ไวแลวแตยังมิไดใหสัตยาบันอนุสัญญาที่แกไขใหม 
 

มาตรา 16 
 
ตัวบทของอนุสัญญานี ้ท้ังที่เปนภาษาอังกฤษและฝรั่งเศสมีผลเทาเทียมกัน 
 
วันที่อนุสัญญานี้มีผลใชบังคับ: วนัที่ 19 พฤศจิกายน 2543  
วันที่ประเทศไทยใหสัตยาบัน : วันที่ 16 กุมภาพันธ 2544 
 
ที่มา กระทรวงแรงงาน  
 
 


